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NB! The glossary is paginated for use with the Vintage or US Penguin editions of the novel.

DAWN

PAGE 1:

alderman – kommunal embedsmand 

realty – (fast) ejendom 

bribe – bestikkelse 

halrass – chikanere, plage 

in turn – for sin del, på sin side 

to propolsition – stille forslag 

to bargain – forhandle 

consumlmation – opfyldelse, fuldbyrdelse 

albate – bringe til ophør, dæmpe 

dislmissal – afskedigelse 

underwrite – garantere, tegne sig for 

bid for mayor – opstilling til borgmesterposten 

imlportune – kræve store ofre, (egl. tigge) 

conlceive – undfange 

legisllature – lovgivende forsamling, her: byråd 

palrentage – forældreskab 

baptism – barnedåb

PAGE 2: 

dull – anløben (egl. trist, sløv, kedelig) 

to pave – asfaltere 

lartery – hovedtraffikåre (egl. pulsåre) 

major – større, vigtig 

aulxiliary – tilstødende (egl. hjælpe-) 

to wall off – afspærre med en mur 

mellow-skinned – mørklødet 

meditelrranean – fra Middelhavsområdet (dvs. af italiensk, spansk, græsk oprindelse) 

guttural – strube-

resident – indbygger, beboer 

dead-end-street – blindgyde 

WPA = Works Progress Administration – byggetilsynet 

mortgage – skøde, pantebrev 

scungilli – havsnegl

spinach fettucine – grønne båndnudler

PAGE 3: 

Supreme Court – højesteret

Brown v. Topeka Board of Education – retssag som blev ført mod skolekommissionen i Topeka for at bevise det ulovlige i raceadskillelse i skolerne 

reallign – omgruppere 

janitor – vicevært, gårdmand 

handyman – alt-mulig-mand 

arthlritis – gigt 

hint – antydning 

stale – gammel 

grow aclquainted – lære hinanden at kende 

somber – dyster, alvorlig 

yessem = say “Yes, Ma’am” 

sulspicious – mistænksom 

wrench – skruenøgle

PAGE 4: 

oblservant – opmærksom 

preldict – forudsige 

delscend – stige ned ad 

venture – vove at sige, driste sig til 

fixture – fast bestanddel, inventar 

prelcipitate – fremskynde 

exodus – udvandring 

to reljoice – glæde sig 

to mill – slide og slæbe, kværne 

nutmeg – muskatnød (debrun) 

gnarled – knudret 

ebony – ibenholt (sort) 

saffron – safran (gul) 

douche (US eng.)  – strint, stænk (egl.  brusebad) 

high-behinded – med fremtrædende bagdel

PAGE 5: 

exlpose – vise, afsløre 

to badger – chikanere, forfølge 

hot lye – varm lud (stærk sæbeopløsning) 

five-and-dime store – småtingsbutik (hvor tingene koster 5 og 10 cent)

hard-edged – hårde udadtil 

phoenix – fugl Fønix (egyptisk fabelvæsen, der brænder sig selv op når den har levet i 500 år, og derefter opstår genfødt af asken)

MATTIE MICHAEL

PAGE 7: 

slug – skovsnegl 

gypsy cab – en taxa der samler passagerer op udenfor de faste holdepladser 

moist – fugtig 

furry – lådden 

leaden – blygrå 

sun porch – veranda 

windowsill – vindueskarm

PAGE 8: 

seep – sive 

sugar cane – sukkerrør 

cinnamon – kanel(farvet), rødbrun 

biddy – hønnike 

pan – flad skål 

mock – falsk, påtaget

PAGE 9: 

no-lcount = of no account – uduelig 

ditch – rendesten, grøft 

hound – jagthund, køter 

decent – ærbar, ordentlig 

transllucent – gennemsigtig 

to exlperience – opleve 

I done gone (Black eng.) = I have gone 

linsult – fornærmelse 

slid – lade glide 

evenly – roligt, med en jævn bevægelse 

scorcher – brændende varm dag 

sulkily – tvært, gnavent 

hemline – kjolesøm 

calves – underben, lægge 

PAGE 10: 

contour – omrids 

beckon – signalere 

herb – krydderurt 

llevee – dæmning, floddige 

mollasses – sirup 

foul-minded – ondskabsfulde 

crow – sladderkælling (egl. krage)

sunstroke – solstik

PAGE 11:

coax – lokke 

machete – lang kniv, machete 

sneaky – snigende 

moisture-free – tør 

perspilration – sved 

to pant – stønne, gispe 

laundered – renvasket, censureret 

juke joint – dansebule (med jukeboks) 

scandalize – forarge 

spouse – ægtefælle 

sneer – vrænge, tale hånligt 

enlgross – opsluge 

deacon – kirketjener

PAGE 12: 

chime up – istemme 

underscore – understrege 

catfish – malle, her: fiske efter maller 

hit the reins – gribe tømmerne 

lmember = remember – hilse nogen fra nogle andre 

crooked – lumsk, snu 

gait – skridt, gang

PAGE 13: 

relconciliation – forsoning 

mimick – efterligne 

drawers – underbukser, trusser 

sanctilmonious – skinhellig 

delfense – forsvar 

reputation – rygte 

llow = allow 
nigh on – tæt ved 

keep company – komme sammen med nogen 

his self = himself 

low-down – tarvelig 

come calling – komme på besøg 

devoid of – fri for 

wake – vågenat (over afdød) 

deadpan – gravalvorlig

PAGE 14: 

to court – gøre kur til 

stalk – stilk, her: (sukker)rør 

disquieting stirrings – urovækkende fornemmelser 

ripe – moden 

plump – buttet, fyldig 

topsoil – muldjord 

kerchief – (lomme)tørklæde

PAGE 15: 

probe – undersøge 

nipple – brystvorte 

strain – spænde, stramme 

drift – flyde med strømmen 

shore – strand 

to double-time – jage i hurtigt tempo 

dogwood – kornel 

basil – basilikum 

thyme – timian 

fragrant – vellugtende 

to blaslpheme – bande

PAGE 16: 

righteous – retfærdig 

linger – tøve, vare ved 

rut – rutine 

cuss – (US eng.) = curse – bande 

done forgot (Black eng.) — = have forgotten 

they stuck (Black eng.) — = they are stuck – de sidder tilbage med 

relmiss – ulogisk 

ornery – her: ondskabsfuld 

chant – nynne, messe 

under his breath – med dæmpet stemme, næsten uhørligt 

calress – kærtegne 

sir name – "hvidt" navn, det navn som de hvide gav deres slaver

PAGE 17: 

the emancilpation – frigivelsen fra slaveriet 

the Union census taker – den embedsmand der foretog folketællingen 

starling – stær

poised – parat, i position til 

mound – tue, lille høj 

knead – ælte, gnide 

supple – eftergivende, smidig 

cavern – hulning 

thigh – lår 

plead with – bønfalde

PAGE 18: 

jackknife – lommekniv 

segmented – leddelt 

ridge – kant 

wrench – vride 

wedge – stykke (egl. kile) 

shoreline and anchor – kystlinje og anker (se p. 15)
PAGE 19: 

pregnancy – graviditet 

talkative – snakkesalig 

conlsistency – konsekvens, fasthed 

set – bestemt, fast 

exlacting – krævende, streng 

charge around – fare rundt 

rocker – rokke-/gyngestol 

patent leather pumps – laksko (med en lille hæl) 

scarlet fever – skarlagensfeber 

comlpress – sammenpresse

PAGE 20: 

vacuum – tomrum 

weary – træt 

fornicatinl – utugt, hor 

screen door – dør med trådnet 

summon – tilkalde 

nickname – øgenavn, kælenavn

PAGE 21: 

plead – bønfalde 

to reason – argumentere, forklare 

clog – træsko (med jernbeslag) 

put store in – sætte stor pris på 

see fit to do – finde passende at gøre 

retrilbution – straf, gengældelse

stooped – ludende, foroverbøjet 

faltering – stammende, usikker 

field hand – markarbejder, daglejer 

stun – forbløffe, lamslå 

be conditioned to – være vænnet til

PAGE 22: 

unquestioning obedience – ubetinget lydighed 

want to choke – være ved at kvæles 

jam – presse, mase 

crumble – smuldre 

tempest – storm 

yank – rykke 

brace oneself – ruste sig, forberede sig (til noget ubehageligt) 

impact – virkning 

calloused – hårdhudet 

dim – sløret, uklar

PAGE 23:

hoarsely – hæst 

sanctuary – tilflugtsted 

disltort – forvride 

faith – tillid, tiltro 

stamp out – knuse, nedtrampe 

brazenly – skamløst, frækt 

taunt – håne, spotte 

to conltract – trække sig sammen 

spasm – krampetrækning 

whimper – klynke 

wrestle – brydes med, fravriste 

jagged – takket 

shotgun – haglgevær 

pegged – hængt op på en krog (peg)

PAGE 24: 

bulky – stor, tyk, uhåndterlig 

shell – patron 

to snap shut – lukke med et smæld 

trigger – aftrækker 

to aim – sigte 

blast – brag, eksplosion 

to cock – spænde hanen på 

balled up – sammenkrøbet 

numb – lammet, stivnet

III

Greyhound – navnet på et busselskab 

the Interstate – hovedvej der krydser statsgrænsen 

legion – stor mængde, et utal

selductive – forførende 

urban – bymæssig 

the Mason-Dixon (line) – grænsen mellem Maryland og Pennsylvania; regnes for at være den mentale skillelinje mellem Syd- og Nordstaterne 

aisle – midtergang 

ldepot (US eng.) – rutebilstation

PAGE 25: 

breach – (et) brud 

throb – banke, pulsere, smerte 

soreness – ømhed 

suslpend – stille i bero, ophæve 

nurture – nære, fostre 

inexltricably – uløseligt 

C.O.D. = Cash On Delivery – pr. efterkrav 

howl – brøle (af latter) 

the makings of – begyndelsen til, materiale til 

squall – skrige

PAGE 26: 

diaper (US eng.) – ble

to fray – slide tynd, gå på (nerverne) 

stricken – lamslået 

pull up to – lægge til ved 

combat pay – løn for deltagelse i kamphandling; hyre 

wall-to-wall – væg-til-væg, dvs. de er overalt 

real estate men – ejendomsmæglere

PAGE 27:

conldensed – kondenseret, dåse-

coupon book – rabatmærker 

do poorly – være sløj 

cramped – trang, overfyldt

dingy – snusket 

organdy – organdi, et meget let stof 

clenched – knuget, fastklemt 

mold = mould – knuge 

alssembly line – samlebånd 

lsenile – senil 

carfare – billetpris 

block – husblok, afstanden mellem to sidegader

PAGE 28: 

resort to – søge tilflugt til 

stomach condition – dårlig mave 

squirm – vride sig 

squeak – hvin 

anticilpation – forventning 

to edge – kante sig 

crusted – indtørret, skorpet 

nipple – her: sut 

salliva – spyt

PAGE 29: 

fang – hugtand, her: skarp fortand 

bolt upright – ret op og ned 

wail – hyle, skrige 

fitful – urolig 

tetanus – stivkrampe 

ointment – salve 

blister – vabel 

to tax – stille store krav til

PAGE 30:

vacancy – ledigt værelse 

shun – undgå 

manicured – her: velplejet 

shelter – tilflugtssted 

inlcredulously – vantro, forbløffet 

gape – glo

PAGE 31: 

pug nose – flad, bred næse 

ainlt that a caution – "sikke da noget værre noget" 

imlpatient – utålmodigt

PAGE 32: 

olbliged – taknemmelig 

snippy – overlegen 

alvailable – ledigt 

delnial – fornægtelse 

valise – kuffert 

tote – bære rundt med 

be partial to – have en svaghed for 

coo – pludre, kurre 

rapid – hurtig 

alter – ændre 

destiny – skæbne 

bric-a-brac – småting, nipsgenstande 

chandellier – lysekrone

PAGE 33:

collect oneself – få hold på sig selv 

pot roast – grydesteg 

string bean – snittebønne 

angel food cake – sukkerbrødskage (bagt af æg, sukker og en lille bitte smule mel) 

rattled – forvirret, stammende 

tile – flise 

inlsane – sindssyg 

playpen – kravlegård 

to totter – bevæge sig usikkert

PAGE 34: 

to season – krydre 

unalbashed – uforknyt 

lexploit – bedrift, eventyr 

indilstinguishable – ikke til at skelne fra hinanden 

vaudeville (US eng.) – cabaret, revyteater 

circuit – gruppe, kreds

PAGE 35:

room and board – kost og logi 

boarding house – pensionat 

run of – fri adgang til 

starched – stivet 

molten – smeltet 

olpaque – gennemskinnelig (men uigennemsigtig)

hurt – skade, smerte 

ellusive – flygtig 

to dam – dæmme op for 

swirl – hvirvle 

delceptive – falsk, utroværdig 

ragged – ujævn, spredt

IV 

crayon – farvekridt

PAGE 36: 

narrow-tailed – mopset, snerpet 

heifer – kvie 

get back into her good graces – blive taget til nåde 

injustice – uretfærdighed

PAGE 37: 

holed up – lukket/muret inde 

choir practice – kortræning 

feature – spillefilm 

shipping department – forsendelsesafdeling 

usher – kirketjener 

would not be budged – lod sig ikke rokke

PAGE 38: 

ancient – gammel 

inlvisible – usynlig 

conlgested – sammensparede

PAGE 39: 

freakish – gal, vanvittig 

delfensively – i selvforsvar 

boarder – logerende 

relligiously – her: omhyggeligt 

relpentance – anger 

crafty – snedig 

ornery – her: udspekuleret, stædig

PAGE 40: 

penitent – angerfuld 

relprieve – udsættelse af en straf 

oatmeal – havregrød 

unsollicited – spontan 

lelongate – forlænge, vokse

top rung – øverste tværpind 

delscend upon – kaste sig over 

gutted – ribbet 

mortgage – kreditforeningslån

PAGE 41: 

hassle – plage 

cramps – (smerte)anfald 

alpology – undskyldning 

pimp – alfons 

a cocked hat – her: hat med smal opkrammet skygge; opr. hat med en bred skygge der er bukket op så den bliver trekantet (á la Napoleonshat) eller tokantet (á la Admiralshat) 

antics – klovnerier 

sullenness – tværhed, muthed 

heavily lashed – med tætte øjenvipper

PAGE 42: 

selductiveness – forføreriskhed 

apathy – sløvhed, apati 

spanking – endefuld 

valentine – Valentinskort (som sendes til kæresten på Skt. Valentins Dag d. 14. februar) 

ponder – spekulere 

irildescent – regnbuefarvet 

testimony – vidnesbyrd 

alffirm – bekræfte

PAGE 43: 

cut-glass – krystalglas 

exlhausted – udkørt, træt 

vine – (blomster/vin)ranker 

dislsolve – opløse sig 

supplilcations – ydmyge bønner 

irre'sponsible – uansvarlig 

counselor – rådgiver, vejleder 

pick on – være på nakken af 

refuge – tilflugtsted 

to prune – afrette, beskære 

enclave – afkrog, enklave

PAGE 44: 

walkway – havegang

V

stalking – snigende, jagende 

nightstand – natbord 

grope – famle 

receiver – her: telefonrør

PAGE 45: 

booking – arrestation 

manslaughter – uagtsomt manddrab 

conlditioned – indlært/betinget refleks 

slip – underkjole 

police precinct (US eng.) – politistation 

slanted – skråtsiddende 

stale – gammel, indtørret 

smoked glass – råglas 

to query – (ud)spørge

PAGE 46: 

relsist – modsætte sig 

relstrain – fastholde 

lsuspect – (n) mistænkt 

alssault – angribe 

peace officer – politibetjent 

Penal Court IVA – Kriminalretten Afd. 4a 

to file – her: komme i en lang række 

the rigid walls of due proces – de ubøjelige rammer for sagens rette gang 

genuine – ægte 

morgue – lighus 

wrist – håndled

PAGE 47:

loops – buer, krøller 

period – her: punktum 

etch – ætse 

bifocals – dobbeltslebne brilleglas 

aclquittal – frifindelse, løsladelse 

major olffense – alvorlig kriminel handling 

party – part 

sticky – her: svær at komme uden om 

bring to court – føre for retten

arlraignment – grundlovsforhør

PAGE 48: 

the next county – nabodistriktet 

frantic – hektisk 

broad sl – dulle, pige 

prolceeding – rettergang

PAGE 49:

bail – (løsladelse mod) kaution 

impotent – magtesløs 

bedbugs – væggelus 

district attorney – distriktsanklager 

undue force – utilbørlig magtanvendelse

PAGE 50: 

ready assets – likvide midler, rede penge 

to post bail – stille kaution 

inlsure – sikre 

issue – udstede 

bench warrant – (dommerens) arrestordre 

truant party – udebleven part 

forfeit – fortabe 

bond – låneaftale, kaution (for lån)

PAGE 51:

suck onels teeth – sige "tsk-tsk" 

to savor – nyde i fulde drag 

syrupy – tyktflydende, sirupsagtig 

to feast on – gøre sig til gode med 

revel in – nyde i fulde drag 

shrubbery – buskads, stauder 

burlap – sækkelærred 

straighten – rydde op 

attic – loft, loftsværelse 

chore – pligt, arbejde 

honky sl – hvid (et nedsættende udtryk brugt blandt sorte)

PAGE 52: 

give evidence – aflægge vidnesbyrd 

void – afgrund 

padded – polstret, afskærmet 

cushioned – polstret 

impregnable – uigennemtrængelig 

latch – dørhåndtag

make almends to – råde bod på, gøre det godt igen

PAGE 53: 

creamed chicken – kylling i flødesovs 

portable radio – (bærbar) transistorradio

PAGE 54: 

vacantly – tomt 

gutter – rendesten 

disconlcertedly – forfjamsket, befippet 

stoop – den brede fortrappe som på amerikanske beboelsesejendomme fører op til hoveddøren; egl. lille forveranda
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PAGE 55: 

headless – her: doven 

baby grand (piano) – lille flygel 

pierce – trænge igennem 

bloated hum – højrøstet mumlen 

motion – gøre tegn til 

Ilm a lie = I’m a liar 
squawk – beklage sig højlydt

PAGE 56: 

downtown – bymidten 

greased – glinsende 

oldyssey – odyssé, rejse 

relstraint – hæmning 

sidewalk (US eng.) – fortov 

curious – her: mystisk 

alddition – tilføjelse 

relward – belønne 

a close second – en flot nr. 2 

delfy – trodse 

ivory – elfenben 

curilosity – nysgerrighed

PAGE 57:

envious – misundelig 

self-righteousness – selvretfærdighed 

unlwaveringly – ufravigeligt

destilnation – bestemmelsessted 

armor – rustning 

baffle – forbavse 

frayed – pjaltet, slidt

PAGE 58: 

elrect – rejse 

delcoy – skalkeskjul 

shuffle – blande (som kort) 

singular term – entalsudtryk, enhed 

claim – kræve, forudsætte 

take a breather – slap af 

regilstration – indregistreringspapirer 

relport – anmelde 

shorts – herreunderbukser

PAGE 59: 

youlre a caution – du er en værre én! 

bantam – kamphane 

King Tut – Tut-ankh-amon, en ægyptisk farao 

grime – snavs 

play by the rules – overholde reglerne 

game – spil 

relbellion – oprør 

dry goods store – manufakturforretning

PAGE 60: 

an uppity nigger – en selvbevidst neger, dvs. én der ikke opfører sig efter de stramme regler der var i Sydstaterne for Sorte 

purlsue – forfølge 

ambush – baghold 

conlsidering – alt taget i betragtning 

horny sl – liderlig 

Ham – Kam; Noahs søn, som var far til Kana’an, hvis efterkommere for altid skulle være slaver for Sem og Jafets efterkommere. Dette var Guds straf til Kam for at han havde set sin fars blusel (kønsorganer) engang hvor Noah i fuldskab havde blottet sig. Se: 1. Mos. 9, 24-27. Det er dette bibelsted mange Hvide bruger som argument for at de Sorte er anderrangs mennesker 

PAGE 61: 

conspiraltorial – sammensvoren 

opporltunity – lejlighed, chance 

confidently – selvsikkert 

tinting – farvning 

mentally – i sit stille sind 

ultimate – endelige, i sidste ende 

settle-minded – som har lyst til at slå sig ned 

widower – enkemand 

upright – retskaffen 

snag – snuppe 

bank the fires – dæmpe ilden, skrue ned for blusset

PAGE 62: 

purse (US eng.) – håndtaske 

runs – rendemasker 

to brood – ruge over 

ashen – askegrå 

rundown – misligholdt, i dårlig stand 

dome-shaped – kuppelformet 

to barrel out – strømme ud 

congrelgation – menighed 

worship – tilbede 

bene'diction – velsignelse 

prosperous – velhavende

PAGE 63: 

olppress – undertrykke, kue 

determilnation – beslutsomhed 

stomp – stampe, trampe 

syllable – stavelse 

devastate – overvælde, lægge øde 

olblivion – glemsel 

relluctant – modvillig 

prodigal – fortabt datter (som i Bibelen: den fortabte søn; egl. ødeland)

PAGE 64: 

temple – tinding 

albrasiveness – slibende egenskab 

fragile – skrøbelig

grizzled – grå'sprængt 

deacon – hjælpepræst 

pulpit – prædikestol 

pew – kirkestol 

futile – forgæves 

hindsight – bagklogskab 

omlniscient – alvidende 

dilrector – instruktør 

epic – epos, fortælling

PAGE 65: 

Auxiliary – hjælpeorganisation 

usherette – kvindelig kirketjener 

treasurer – kasserer 

lalpel – revers, opslag 

inlterminable – uendelig 

preltense – påskud

PAGE 66: 

enldurance – udholdenhed 

limp and spent – slap og træt 

deprilvation – afsavn 

jawline – underkæbe 

pinkie – lillefinger 

to brand – brændernærke 

poolroom – billardsalon 

numbers den – spillebule (numbers er en ulovlig form for tipning, hvor det gælder om at gætte rækkefølgen af visse tal i en tilfældig statistisk oversigt, o. lign.) 

Reverend – Pastor

cut onels eyes – se skarpt på

PAGE 67: 

drab – trist, trøstesløs, grå 

templtation – fristelse 

to inch onels way – "orme" sig vej 

eulogy – lovprisning

PAGE 68: 

stray away – komme på afveje 

lightning – lyn 

accessible – tilgængelig 

groin – lyske

PAGE 69: 

decline – her: sige nej tak 

to patent – tage patent på 

inldeed! – udbrud: dér kan man bare se, ser man det el. lign. 

elxasperated – indædt, forbitret

PAGE 70: 

charade – gætteleg, paradenummer 

mating dance – parringsleg 

disltort – forvrænge 

belie – gøre til skamme, ophæve 

mucus – slim

PAGE 71: 

trail behind – følge efter, hænge i luften 

detour – omvej, svinkeærinde 

pit – hule 

allert – opmærksom. 

cut cards – tage af 

chips – jetoner, spillemærker 

stakes – indsats

PAGE 72:

she had everything riding – hun havde sat alt ind på 

custom-made – skræddersyet 

flounder – tumle, kludre 

aldjacent – tilstødende

PAGE 73: 

anxious – ivrig efter 

placate – formilde 

dented – bulet, skrammet 

unlcanny – uhyggelig

PAGE 74: 

lcontraband – smugler

delcipher – tyde 

inltelligible – forståelig 

conlcern – uro, bekymring 

indilgestion – fordøjelsesbesvær
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PAGE 75: 

studio alpartment – étværelses lejlighed 

clad (uregelmæssig bøjning af clothe) – iklædt 

conlgested – her: tæt 

portly – svær, kraftig, korpulent 

albandon – opgive, efterlade 

cart – en lille tohjulet vogn, som amerikanske postmænd går rundt med på deres postrute

marvel at – forundres over 

liquid – her: glidende 

alscend – stige op 

awklward – kluntet, klodset 

corlrode – tære, ruste 

crap sl – skide 

hazard – risiko 

tenant – lejer 

cussing – bandende 

haplhazard – tilfældig

PAGE 76: 

mill around – tumle omkring 

olblivious to – uden at ænse

placards – demonstrationsskilte 

boldly – dristigt 

vanish – forsvinde 

copper-skinned – med kobberfarvet hud, rødbrun 

dislsolve – opløse sig 

unlconscious – intetanende, ubevidst 

confident – selvsikker 

transfer – omskiften 

realm – område, verden 

random – tilfældig 

adjoining – tilstødende 

melticulous – omhyggelig 

linventory – opgørelse, liste 

involunarily = involuntarily – ufrivilligt 

wino – drukkenbolt 

reefer sl – marihuanacigaret

PAGE 77: 

seethe – vrimle 

dope sl – narkotika 

delrelicts – subsistensløse 

meager – mager, utilstrækkelig 

grace – her: frist 

rumpled – krøllet 

instep – svang (den buede del af undersiden af foden)

trace – spor 

diaphragm – pessar 

pry – snuse 

sham excuse – dårlig undskyldning 

rap – banken 

misdelmeanor – forseelse

PAGE 78: 

kitched = kitchen 
penetrating – gennemtrængende 

flushed – rødkindet, forpustet 

score one – et-nul 

dislcard – kassere

PAGE 79: 

fork-lift – gaffeltruck 

file clerk – arkiv-assistent 

cutlery – bestik 

mope – sidde og kukkelure 

amber – rav(farvet), gulbrun 

preltend – foregive 

choke – kvæles

PAGE 80: 

stubborn – stædig 

honestly – på ærlig vis 

oclcur – falde ind 

be knocked up sl – blive bollet tyk 

crude – grov, vulgær 

dishrag – karklud 

relsent – harmes over, have noget imod 

stance – holdning, standpunkt 

wear an Afro – få afro-hår 

kinky – kruset 

lfro = Afro
PAGE 81: 

an electrolcuted chicken – en kylling som har elektrisk stød 

alpproval – billigelse 

print – radering, litografi el. anden trykteknik 

fern – bregne 

lest it fly away – for at den ikke skulle flyve væk

PAGE 82: 

Yoruba – navnet på et nigeriansk folkeslag 

goddess – gudinde

proltruding – fremstående 

coffee table – sofabord 

sulggestive – antydende, tankevækkende 

miserably – ulykkeligt 

bother – bekymre, genere 

get hysterical – le hektisk 

gibberish – volapyk, vrøvl 

sober up – blive alvorlig 

closet – indbygget skab 

picky – snerpet, nærtagende 

swing – her: skaffe

PAGE 83: 

downright – aldeles 

selfish – egoistisk 

shabby – lurvet, tarvelig 

rundown – nedslidt 

real elstate – ejendomshandel 

dead-end – her: udsigtsløs 

clerical – kontor-

backbone – rygrad 

bourgie sl = bourgeois – burgøjser 

counterrevollutionary – kontrarevolutionære 

comlmunity – samfund 

campus – universitetsområde

PAGE 84: 

potholes – huller i vejen 

sell out – svigte, sælge ud af synspunkterne 

get the vote – få stemmeret 

social oplportunities – social rettigheder 

fistful – nævefuld, håndfuld

federal laws – forbundslove, dvs. love som gælder overalt i USA og ikke kun i enkeltstaterne

obstacles – forhindringer 

aslsembly woman – medlem af en lovgivende forsamling, fx. i statens parlament 

civil liberty – borgerrettighed 

phony sl – forloren

PAGE 85: 

terminal – dødelig 

amlnesia – hukommelsestab 

charter member – registreret medlem 

NAACP = National Association for the Advancement of Colored People – borgerrettighedsbevægelse, som går ind for forhandling som vejen til ligestilling for de Sorte

elxaggerated – overdreven 

dislgust – væmmelse, afsky 

middle-of-the-road – mellem-, som befinder sig i midten 

Uncle Tom – hovedpersonen i Harriet Beecher Stowes roman Onkel Toms Hytte; udtrykket Uncle Tom bruges som symbol på den pæne, veltilpassede neger, som kunne vække de hvides sympati 

dumping ground – losseplads 

sneer – rynke på næsen 

radical – yderliggående, ofte: venstreorienteret 

goals – mål(sætning) 

cancer – kræft 

heritage – arv 

delscent – nedstamning 

streak – strejf

PAGE 86: 

stunned – fortumlet, ør 

disltort – forvrænge 

lroquois – irokeser, indiansk folkeslag

journeyman – håndværker 

Bajan – person fra Baja-halvøen i Mexico 

cabin boy – kahytsdreng 

merchant carrier – handelsskib 

scrape – bukke og skrabe 

alpologize – komme med undskyldninger 

bore – (af bear) – fødte 

prelpare – forberede 

terms – betingelser 

sell short – nedgøre, kue

PAGE 87: 

relflection – spejlbillede 

crafty – dreven, snu 

tingle – prikke, snurre

PAGE 88:

spot – få øje på 

elmerge – dukke frem 

draft – træk, sus
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PAGE 89: 

watery – diset 

yawn – gabe 

sagging – sammensunken 

summons – stævning 

solliloquy – enetale 

imlmediate – øjeblikkelig 

justifilcation – erstatning (egl. retfærdiggørelse) 

hesitate – tøve

PAGE 90: 

albide – holde ud 

filth – snavs 

germ – bakterie 

limo – limousine 

ball-buster sl – nosseknuser 

frig = frigid – følelseskold, ude af stand til at opnå orgasme

PAGE 91: 

caseworker – sagsbehandler 

urge – trang, behov

meshed with – flettet sammen med 

Easter bunny – påskehare 

grinding – skærende, smertende 

drill – bor

PAGE 92: 

docks – havnen 

scope – rækkevidde 

neck – hals 

musky – moskusagtig 

nostril – næsebor 

course – løbe 

fret – klynke 

pacifier (US eng.) – sut 

veiled – sløret 

slender – spinkel 

terry cloth – frotté

PAGE 93: 

pick a fight – starte et skænderi 

delfiantly – trodsigt

PAGE 94: 

dogged – stædig, vedvarende 

brat – (møg)unge 

feverishly – febrilsk 

delfeated – overvundet, besejret 

acquilesce – samtykke, føje sig, finde sig i uden protest

PAGE 95:

D & C = dilation and curettage – medicinsk udtryk for en udskrabning 

scraping – udskrabning 

uterus – livmoder 

peppered – krydret 

balled up – sammenrullet som et garnnøgle 

enldure – udholde, udstå 

texture – struktur, vævning

PAGE 96: 

chide – irettesætte, småskænde 

arlthritic – gigtfremkaldende 

reldemption – udfrielse, forløsning 

claims – påstande

PAGE 97: 

pollite – høflig 

condemlnation – fordømmelse 

unwarranted – uberettiget, ubegrundet 

ablruptness – studshed, at være kort for hovedet 

blocks – klodser

PAGE 98: 

cubes – klodser 

baseboard – kantliste, fodpanel 

roach – kakerlak 

pail – spand 

socket – stikkontakt 

chubby – buttet

PAGE 99: 

prongs – tænder (på en gaffel) 

drag – slæbe 

Newport – en havneby i staten Rhode Island

PAGE 100:

caged – i bur 

uncurl – rulle op (se: p. 95: balled up) 

gangrene – koldbrand 

mourning – sorg

PAGE 101: 

in a daze – fortumlet, ør 

olblivious – uden at opfatte 

plaintive – klagende 

Merciful Jesuses – "Barmhjertige Jesus" (som kvinderne udbryder under begravelsen) 

casket – kiste 

carlnation – nellike 

bleeding hearts – hjerteformede kranse 

elternal circles – kranse 

virtue – dyd 

unlheeded – upåagtet 

conlsole – trøste 

dog-eared – tyndslidt (egl. med æselsører, som i en slidt bog)

PAGE 102: 

ldiaphragm – her: mellemgulv 

larynx – strubehovedet 

uplholstering – polstring 

conltagious – smittefarlig 

mute – tavs 

remilniscence – minde, erindring 

beads – perler, dråber 

shudder – skælven 

bellow – brøle 

sackcloth supplilcation – bønfaldelse iklædt sæk(kelærred) og aske

PAGE 103: 

Brahman – bramaner, en kvægrace som især kendes fra staterne omkring den Mexikanske Golf 

surge – bruse (som en bølge) 

spine – rygrad 

moan – jamren 

bowels – indre, indvolde 

vastness – udstrækning 

Aegean Seas – Det Ægæiske Hav, havet omkring de græske øer 

to sacrifice – ofre (til guderne) 

Neptune – havets gud (i den græske mytologi) 

Dachau – KZ-lejr 

enltrails – indvolde 

infants – småbørn, babyer 

womb – livmoder 

nadir – inderste, dybeste rod (egl. det punkt på Jorden eller i himmelrummet som er diametralt modsat dér hvor man befinder sig nu)

PAGE 104: 

pus over – blive betændt 

bile – galde 

retch – kaste op 

phlegm – slim 

heave – kaste op, gylpe 

lexorcise – uddrive 

acid – syre 

jutting – markant, fremstående

pubic hair – kønshår 

reverently – ærbødigt

PAGE 105:

virgin – her: jomfruelig 

case – pudebetræk 

unmollested – uhindret 

sob – hulke 

baptize – døbe
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PAGE 107

belget – avle 

awed – ærbødig 

gratitude – taknemmelighed 

trail – lade fingeren løbe hen over 

dimpled – med smilehuller 

gravelly voice – ru og grov stemme 

radiate – udstråle 

figurine – lille (national)dukke

PAGE 108: 

manltilla – mantilla, et blondesjal som spanske kvinder bærer over håret, draperet over en udskåret kam 

sari – sari, en indisk kvindedragt 

aslsortment – udvalg, sortiment 

relproach – bebrejdelse 

soothe – trøste 

bruised – såret, knækket 

alvert – vende bort 

put onels foot down – sætte sin vilje igennem 

marks – karakterer 

olbedient – lydig

PAGE 109: 

listlessly – uinteresseret, ligegyldigt 

do nasty – være uartig 

innocence – uskyld 

long overdue – forlængst forfalden (om tidsfrist) 

misljointed – usammenhængende 

meat cleaver – kødøkse

soap opera – TV-serie, sæbeopera; de TV-serier som sendes om dagen for hjemmegående husmødre financieres af og afbrydes ofte af reklamer for rengøringsmidler, så derfor!

PAGE 110:

dilsheveled – rodet, sjusket 

velvelteen – bomuldsfløjl 

languid – apatisk, træt 

unlravel – smuldre (egl. trævle op) 

cast – her: gipsbandage 

blaze – flamme, skyde lyn 

offender – den skyldige 

charge around – fare omkring

PAGE 111: 

dodge – undgå 

mottled – blandet (egl. spraglet) 

get left back – sidde en klasse over 

truant notice – meddelelse om pjækkeri 

underscore – understrege, fremhæve 

crease – fold

PAGE 112: 

welfare office – socialkontor 

food stamps – madkuponer; i USA udbetales en del af socialhjælpen ofte i food stamps for at undgå at klienten bruger pengene til spiritus eller narkotika 

molding – kantliste 

unmollested – uskadt, urørt 

percales – groft lagenlærred 

bristles – børstehår 

motley – broget 

linty – bomuldsagtig, blød 

corduroy – jernbanefløjl 

tatter – blive revet i laser

PAGE 113: 
sophomore – 2. år i high school, sv. til 9. klasse 

fractured – brækket 

scar – ar 

bruised eye – blåt øje

PAGE 114: 

cranky – sur, gnaven 

litter – være spredt over 

orldeal – pinsel, skærsild 

reform school – opdragelsesanstalt 

widen – blive større

PAGE 115: 

inlfected – betændt 

dish – tallerken 

pot – gryde 

tenantsl assolciation – lejerforening 

stage – her: organisere

PAGE 116: 

file – sagsøge 

housing court – boligretten, huslejenævnet 

clipped – afsnuppet, "fin" 

placidly – roligt

PAGE 117: 

elmergency room – skadestue 

condemlnation – fordømmelse

PAGE 118: 

cramped up – klumpet sammen, lukket inde 

junkie – stofmisbruger 

comlmercial – TV-reklame 

leaflet – brochure 

pocketbook (US eng.) – tegnebog, pung 

prolduction – (teater)opsætning 

barely – knap nok

PAGE 119: 

belgrudgingly – modstræbende 

flyer – brochure 

the Hustle – diskoteksdans 

slap each other five – give hånd (ved at man klasker hænderne mod hinanden) 

fairy – fe, alf

PAGE 120: 

hoist – løfte

conltract – pådrage sig

PAGE 121: 

junior high (school) – sv. til 7.-9. klasse 

We are such stuff ... – citat fra Shakespeares drama Timon of Athens: Vi er det stof som drømme gøres af ... 

"The Temple" – en fejltolkning af The Tempest, et andet drama af Shakespeare

PAGE 122: 

sudsy – skummende 

semblance – lighed 

cautiously – forsigtigt 

token – symbolsk 

patch – lappe 

mesh – stoppe (strømper)

PAGE 123: 

drill – øvelse 

emlphasize – understrege 

alley – gyde 

lowlifes – drønnerter, bøller

PAGE 124: 

fence off – sætte hegn om 

filter in – "sive" ind på plads

PAGE 125: 

sequin – paillet 

llavender – lavendelfarvet 

gauze – gaze, ostelærred 

Lucite – guldpapir

floodlight – projektør 

elongated – aflang 

ass – æsel

PAGE 126:

P.T.A. = Parent-Teacher Association – forældre-skole samarbejde 

cast – her: skuespillerne, besætningen

PAGE 127: 

be taken aback – blive forbløffet

sponge down – vaske (med svamp)
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PAGE 129: 

elviction – udsmidning, bortvisning 

dillapidated – faldefærdig 

furnishings – inventar 

claim – anerkende, anse for 

calreen – slingre, rave 

enlcourage – opmuntre 

linger – hænge, opholde sig 

mincing – trippende 

behind – bagdel

PAGE 130: 

mold – forme 

rumor – rygte 

odor – lugt 

perlceptible – opfattelig 

clammy – ubehageligt klæbende, klam 

scum-coated – "skind"belagt (som "mælkeskind") 

perlvade – trænge igennem 

carrier – bærer, sendebud 

ablsence – fravær 

mockery – hån 

perlplexed – forvirret

PAGE 131:

inlvisible – usynlig 

comlmunion – her: fællesskab 

mislcarriage – (ufrivillig) abort 

jaundiced – skinsyg, misundelig 

brazen – fræk 

flaunting – demonstration 

delfer to – bøje sig for 

telltale – afslørende 

shade – her: gardin 

vigil – vagt, overvågen 

unison – enighed

PAGE 132: 

faucet (US eng.) – vandhane 

inlvalidate – gøre ugyldigt 

enlshroud – indhylle

PAGE 133:

belgrudge – give modvilligt 

sensitive – følsom 

lousy – luset, elendig 

fogged up – omtåget 

grumpy – gnaven 

shield – skærme 

frown – panderynke

PAGE 134: 

hobble – humpe 

fairls fair – ret skal være ret, lige for lige 

tick off – blive vred

PAGE 135: 

smoldering – ulmende 

wilt – visne 

frequent – ofte tilbagevendende 

clutch – klamre sig til 

applilcation – ansøgning 

beehive – bikube 

surround oneself – omgive sig med 

shrivel up – visne, skrumpe ind 

drain – her: belastning 

nurture – pleje

PAGE 136: 

paranoid – lide af forfølgelsesvanvid 

call – ringe til 

principal – skoleinspektør 

trade – udveksle 

recipe – opskrift 

block association – beboerforening (i ejendomskomplekset)

PAGE 137: 

downfall – fald, undergang 

penny candy – ca. 10-øres slik 

jawbreaker – forvandlingskugle, hold-kæft-bolsje 

olblige – imødekomme, gøre en tjeneste 

straight-laced – puritansk, snerpet 

smokehouse – røgehus (hvor skinker o. lign. blev røget) 

predicament – ulykke, klemme

dude (US eng.) – fyr

PAGE 138: 

uptight – snerpet 

the law of gravity – tyngdeloven 

gravy – (sky)sovs

PAGE 139:

congested lungs – bronkitis el. lunge-betændelse 

take advantage of – udnytte 

dislplay – demonstrere, vise 

issue – emne 

zooted – fuld 

saint – helgen

PAGE 140: 

decent – ærbar 

abomilnation – vederstyggelighed 

First Peter – Peters første brev (i Det Nye Testamente, men han skrev jo flere, så det vides ikke hvilket) 

alppoint – undnævne 

relceptive – modtagelig 

row – skænderi 

prune pit – sveskesten

PAGE 141:

second sth – bakke op om, skrive under på

riled – irriteret 

be conldemned – kondemneres, dømmes til nedrivning

PAGE 142: 

standoffish – snobbet, overlegen 

personlnel dilrector – personalechef 

board of Education – skolekommision 

first-grade teacher – lærer i 1. klasse 

payroll aclcount – lønkonto 

weirdo – galning 

coarse – grov, ubehøvlet

PAGE 143: 

root for – heppe på 

the minutes – referatet 

furtive – skjult, stjålent

PAGE 144:

alttempt – forsøge 

vain – forgæves 

coveted – her: slet skjult misundelse 

regain lost ground – genvinde tabt land

PAGE 145: 

dagger – dolk 

conscience – samvittighed 

stirring – bevægelse 

leer – skæve, skele 

hush – stilhed 

parched – indtørret

PAGE 146 

ranting – skvaldren 

keel over – kuldsejle 

delceive – narre 

frail – spinkel

PAGE 147: 

to urge – bede indtrængende

screen – myggenet 

acklnowledge – her: reagere på 

counter – fast køkkenbord 

billfold – tegnebog, seddelmappe

PAGE 148: 

have a limp – halte 

breech baby – født ved sædefødsel

PAGE 149: 

greedily – grådigt 

glass shard – glasskår 

milnute – ganske lille

PAGE 150: 

saIlvation – frelse 

creviced – med dybe rynker, sprækker

PAGE 151: 

crops – afgrøder 

aplpreciate – sætte pris på 

break even – få det til at balancere 

simultaneously – samtidigt

PAGE 152: 

lame – halt 

hussy – tøjte, tøs

PAGE 153: 

sharecropper – forpagter 

cuticle – neglebånd 

braided – flettet 

calloused – med hård hud 

clot the blood – få blodet til at størkne

PAGE 154: 

earn onels keep – tjene sit brød 

brag – prale 

llevee – dæmning, floddige

PAGE 155: 

uptown – uden for bymidten, i beboelseskvartererne 

accounting – lønningskontoret 

to cash in on sth – udnytte 

subject – emne 

schedule – køreplan 

hem – sømme op 

snivel – flæbe, tude

PAGE 156: 

mull over – spekulere over 

(roller) skates – rulleskøjter 

linsulate – isolere, beskytte 

audience – publikum 

tissue – papirlommetørklæde 

iodine – jod

PAGE 157: 

Band-Aid – plaster

PAGE 158: 

vigorously – energisk 

season – krydre 

ground beef – hakket oksekød 

casing – ramme, skinne; i USA er vinduer almindeligvis lavet så de glider lodret op og ned i en skinne i vindueskarmen 

bat – flagermus

freaky – vild, outreret

PAGE 159: 

lpervert – afviger 

sirloin – oksetyndsteg 

fraction – brøkdel

PAGE 160: 

things are really picking up – der er rigtigt ved at komme gang i tingene

PAGE 161: 

my old lady – min mor 

colmmunity college – den lokale afdeling af universitetet 

lope – komme løbende 

pack – slæng, klike 

verify – bekræfte 

volcabulary – ordforråd 

suede sneakers – korte ruskindsstøvler, ørkenstøvler 

Shaft – den sort helt i en detektivfilm(/ serie) fra slutningen af 60erne 

Superfly – action-fim der foregår i Harlem fra 1972 

crotch – skridt 

deem – anse for at være 

summon – tilkalde 

colmmmunity center – medborgerhus, aktivitetscenter 

cue – stikord 

fly – gylp (på bukser)

PAGE 162: 

dyke sl – lesbisk, lebbe, gnubber 

butch sl – lebbe, gnubber; især om mandigt udseende lesbisk 

WACS –  medlemmer af The Women's Army Corps  (lottekorpset) 

field day – skovtur 

punk – laban, drønnert 

lesbo = lesbian 

preen oneself – kro sig, pudse sig 

cunt sl – kvindelige kønsorganer, kusse 

at the dozens – (ca.) med flere længder 

snarl – snerren

PAGE 163: 

perishable – let fordærvelig 

throw a party – holde fest

PAGE 164: 

prancing – spankuleren, stoltseren 

phoniness – falskhed, forlorenhed 

fag sl – bøsse 

scum – afskum, rak 

Duchess – hertuginde, her: "skat" 

stewed to the gills – døddrukken 

harmonize – synge flerstemmigt

PAGE 165: 

freak – vanskabning, idiot 

swap stories – udveksle erfaringer

PAGE 166: 

senior prom – gallafest, skolebal for afgangs-klasserne; i amerikanske high schools er det en meget stor og fornem begivenhed, hvor drengene kommer i smoking og pigerne i flotte balkjoler

hunch over – synke forover 

precious – dyrebar, "elskede" 

smugness – selvbehagelighed, selvretfærdighed 

amply – til overflod, tilstrækkeligt 

justify – retfærdiggøre 

vicltorious – sejrrig 

exlpel – fordrive, jage bort

PAGE 167: 

urgency – pres, tryk 

inlvent – opfinde 

fatal – dødbringende

PAGE 168: 

banter – smådrille, skæmte 

inltimidate – skræmme 

claw-edged – skarp 

thud – bump, dump lyd

PAGE 169: 

bladder – blære

decompose – gå i opløsning 

conlvulsively – krampagtigt 

jerk – rykke bagover 

reign – herske 

dwarfed – dværgagtig 

warrior – kriger 

aplpendage – påhæng 

circumcise – omskære 

thrust – stød 

iron seed – her: bomber 

B-52 – bombefly som bl.a. blev anvendt under Vietnamkrigen

PAGE 170: 

pole – (flag)stang 

stateroom – kur-sal, repræsentationslokale 

armored tank – armeret kampvogn 

exelcutionerls chamber – bøddelkammer, torturkammer 

species – dyreart, -race 

validate – gøre gyldig, underbygge 

pussy sl – kusse 

stifle – kvæle, undertrykke 

pin down – holde nede 

wrench – vride 

pantyhose – strømpebukser 

conlvulsion – krampetrækning 

relsistance – modstand 

sore – øm, smertende 

paralyzed – lammet 

vocal cords – stemmebånd 

cornea – hornhinde 

nurture – nære

PAGE 171: 

powers – evner 

hacksaw – nedstryger 

ltorment – (n) pine, smerte 

be fated – være bestemt af skæbnen 

semen – sæd 

unstringed puppet – marionetdukke uden snor 

rectum – endetarm 

patch – plet 

come to rest – falde til ro 

dick sl – pik

starlvation – sult 

exlposure – det at være udsat for vind og vejr 

stray cat – vildkat 

rummage – rode rundt i

PAGE 172: 

unison – harmoni 

pitcher – vandkande 

burgundy – rødvin (bourgogne)

PAGE 173: 

ricochet – her: give genlyd 

render – gøre, få til at blive
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PAGE 175: 

congregate – samles 

requiem – sjælemesse 

exlchange – udveksle 

conlfined – lukket inde 

inlcreasingly – stadigt mere 

dusk – aftenskumring 

clogged – stoppet, overfyldt 

gutter – rendesten 

sulfurous – svovlgul 

delbris – skrald, affald

PAGE 176:

fitful – urolig 

belwildered – forvirret 

jumpy – irritabel 

molrose – gnaven, tvær 

superlstitious – overtroisk 

selductive – forførende 

spear – stikke en gaffel i 

relgrets – sorger, fortrudte gerninger 

sane – ved sine fulde fem 

timidly – genert
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gently – blidt 

highway – landevej 

Judgment Day – dommedag

PAGE 178: 

baste – dryppe (stegen med olie, suppe el.lign.) 

pop onels fingers – knipse

PAGE 179: 

pinned up – sat op i en knold 

trimmings – kantsømme 

shudder – gyse

PAGE 180: 

number – nummer i drømmebogen, så man kan se hvad drømmen symboliserer 

number runner – svindler (se: p. 66)
PAGE 181: 

exlpression – udtryk 

take pity on – få medlidenhed med

PAGE 183: 

enltwine – vikle omkring 

poised – parat til at skære 

static – skratten 

override – overdøve 

braids – fletninger

PAGE 184: 

downpour – regnskyl 

pneulmonia – lunge-betændelse

fret oneself – blive hysterisk, skabe sig 

elternity – evighed

PAGE 185: 

windowsill – sålbænk, vindueskarm 

crouch – sidde på hug 

Popsicle – slikkepind 

gravel – grus 

lacerate – flænse, sønderrive 

eaves – tagskæg, tagudhæng

PAGE 186: 

relay – flytte 

wad – bundt (om pengesedler)

PAGE 187: 

leak – her: dryppe 

webbed – som spindelvæv 

skid – kure glide 

riot – oprør, optøjer

PAGE 188:

whoop – tuden 

deluge – syndfloden 

mulnicipal – kommunal

DUSK

PAGE 191: 

axis – akse 

dirge – sørgemusik, -sang 

eulogy – lovprisning, mindetale 

seasonal – årstidens 

discololration – misfarvning 

spawn – gyde, avle 

twilight – skumring 

to mandate – beslutte 

plaster – gips 

remnant – rest 

vermin – skadedyr 

inlherit – arve 

delcay – forfald
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albandon – forlade 

shroud – ligklæde 

expilration – udånding, død 

diapered – brugt som ble 

ebb and flow – ebbe og flod, her: stige og falde

Eksemplarfremstilling af papirkopier/prints til undervisningsbrug af hele denne gloseliste er tilladt med en aftale med Copydan Tekst & Node.

